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1. WARNING: Before assembling the furniture, check all the
elements. If any item is missing or damaged, complaints must be
reported immediately. If any structuralelement is missing or
broken, the furniture should not be used.

2. Before assembling the furniture, read and familiarize yourself
with all the instructions.

3. Do not throw away the packaging until you finish assembling
the furniture.

4. Keep the assembly elements out of the reach of children.

5. Furniture must be attached to the wall using the safety device
provided in the package along with the instructions. Wall fixings
are not included. Please use elements suitable for your wall
type.

1. ATENCION: Antes de montar el mueble, compruebe todos los
elementos. Si falta algun elemento o estd dafiado, se debe
reclamar inmediatamente. Si falta o se rompe algun elemento
estructural, el mueble no debe utilizarse.

2. Lea y comprenda todas las instrucciones antes de montar el
mueble

3. No tire el embalaje hasta que haya terminado de montar el
mueble

4. Mantenga las piezas de montaje fuera del alcance de los
nifios

5. El mueble debe fijarse a la pared con el dispositivo de
seguridad incluido en el paquete junto con las instrucciones.
Los herrajes de pared no estédn incluidos. Utilice elementos
adecuados para el tipo de pared.

ITA

1. ATTENZIONE: Prima di montare il mobile, controllare tutti gli
elementi. Se qualche elemento manca o e danneggiato, i
reclami devono essere segnalati immediatamente. Se qualche
elemento strutturale manca o e rotto, il mobile non deve essere
usato.

2. Leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di montare i
mobili.

3. Non gettare l'imballaggio prima di aver completato il
montaggio dei mobili.

4. Tenere le parti da assemblare fuori dalla portata dei bambini
5. Il mobile deve essere fissato alla parete utilizzando il
dispositivo di sicurezza incluso nella confezione insieme alle
istruzioni. | fissaggi a parete non sono inclusi. Utilizzare
elementi adatti al tipo di parete.

EST

1. HOIATUS: Enne moobli kokkupanekut kontrollige koiki
elemente. Kui moni element on puudu voi kahjustatud, tuleb
sellest viivitamatult teatada. Kui mani
konstruktsioonielement on puudu vdi katki, ei tohi mooblit
kasutada.

2. Enne moobli kokkupanekut lugege ja mdistke kdiki juhiseid
3. Arge visake pakendit dra enne, kui olete mé&ébli
kokkupaneku I6petanud.

4. Hoidke kokkupaneku osad lastele kattesaamatus kohas

5. Mo6obel tuleb kinnitada seina kiilge komplektis oleva
kinnitusvahendi abil vastavalt juhistele. Seinapoldid ei kuulu
komplekti. Kasutage seina taiibile vastavaid
kinnituselemente.

1. JSPEJIMAS: prie$ surinkdami baldus, patikrinkite visus
elementus. Jei kurio nors elemento triksta arba jis pazZeistas,
apie nusiskundimus reikia pranesti nedelsiant. Jei traksta kurio
nors konstrukcinio elemento arba jis yra paZeistas, baldy
negalima naudoti.

2. Prie$ surinkdami baldus perskaitykite ir supraskite visas
instrukcijas

3. Neismeskite pakuotés, kol nebaigéte surinkti baldy

4. Surenkamas dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje
5. Baldus butina pritvirtinti prie sienos naudojant pakuotéje
esancias apsaugos priemones ir_instrukcijg. Tvirtinimo prie
sienos detaliy rinkinyje néra. Naudokite jlsy sienos tipui
tinkamus elementus.

1. VAROVANI: Pfed sestavenim nabytku zkontrolujte viechny
prvky. Pokud néktery prvek chybi nebo je poskozeny, je tfeba
okamzité nahldsit reklamaci. Pokud néktery konstrukéni prvka
chybi nebo je poskozeny, ndbytek nemontujte ani nepouzivejte.
2. Pfed montdzi nabytku si prectéte vsechny pokyny a
porozuméjte jim.

3. Nevyhazujte obaly, dokud nedokoncite montaz nabytku.

4. Montazni dily uchovavejte mimo dosah déti

5. Nabytek musi byt pfipevnén ke sténé pomoci
bezpecnostniho zafizeni dodaného v baleni spolu s ndvodem.
Nasténné upevnéni neni soucasti baleni. PouZijte prvky vhodné
pro dany typ stény.

1. OSTRZEZENIE. Przed montazem mebla nalezy sprawdzi¢
wszystkie elementy. W przypadku stwierdzenia braku lub
uszkodzenia jakiegokolwiek elementu nalezy niezwtocznie
zgtosi¢  jego reklamacje. Jezeli brakuje jakiegokolwiek
elementu konstrukcyjnego lub jest on ztamany, mebli nie
nalezy uzywad.

2. Przed montazem mebla przeczytaj i zapoznaj sie z cata
instrukcjg

3. Nie wyrzucaj opakowan dopdki nie ukoriczysz montazu
mebla

4. Elementy montazowe trzymaj w miejscu niedostepnym dla
dzieci

5. Meble nale?zy przymocowaé do $ciany za pomocy
zabezpieczenia umieszonego w_paczce razem z instrukcja.
Mocowania $cienne nie s3 czescia kompletu. Zastosuj
elementy dopasowane do rodzaju $ciany.

1. ACHTUNG: Uberpriifen Sie vor dem Zusammenbau der Mébel
alle Elemente. Fehlt ein Element oder ist es beschadigt, muss dies
sofort reklamiert werden. Wenn ein Strukturelement fehlt oder
gebrochen ist, darf das Mdébelsttick nicht benutzt werden.

2. Lesen Sie alle Anweisungen und prifen alle Teile, bevor Sie die
Mobel zusammenbauen.

3. Werfen Sie die Verpackung nicht weg, bevor Sie die Montage des
Mébels abgeschlossen haben.

4. Bewahren Sie die Montageteile auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf

5. Das Mobelstiick muss mit der in der Packung beiliegenden
Sicherung an der Wand befestigt werden. Wandbefestigungen
sind nicht im Lieferumfang enthalten. Bitte verwenden Sie fiir
lhre Wandart geeignete Beschlage.

1. AVERTISMENT: Thainte de asamblarea mobilierului, verificati
toate elementele. Dacd lipseste sau este deteriorat vreun
element, trebuie raportate imediat prin reclamatii.
Dacdlipseste sau este deteriorat vreun element structural,
mobilierul nu trebuie utilizat.

2. Cititi si intelegeti toate instructiunile inainte de a asambla
mobila

3. Nu aruncati ambalajul pana cand nu ati terminat asamblarea
mobilierului

4. Pastrati piesele de asamblare departe de indemana copiilor

5. Mobilierul trebuie fixat de perete cu ajutorul dispozitivului
de sigurantd inclus in_pachet impreund cu instructiunile.
Accesoriile _de fixare pe perete nu sunt incluse. Utilizati
elemente adecvate tipului de perete.

1. FIGYELMEZTETES: A bltor dsszeszerelése elétt ellendrizze az
Osszes elemet. Ha bdarmelyik elem hianyzik vagy sérilt, a
reklamaciot azonnal jelenteni kell. Ha barmely szerkezeti elem
hianyzik vagy torott, a butor nem hasznalhato.

2. A butorok Osszeszerelése el6tt olvassa el és értse meg az
Osszes hasznalati utasitdst.

3. Ne dobja ki a csomagolast, amig a butor osszeszerelését be
nem fejezte.

4. Tartsa az 6sszeszerelési alkatrészeket gyermekek elél elzéarva
5. A buatort a csomagban talalhaté biztonsagi szerelvénnyel
kell a falhoz rogziteni az Utmutaténak megfelelGen. A fali
rogzitéelemek nem részei a csomagnak. Haszndljon a fal
tipusanak megfelel6 régzitéket.

1. VAROVANIE: Pred zostavenim nabytku skontrolujte vsetky
prvky. Ak niektory prvok chyba alebo je poskodeny, je potrebné
okamzite nahlasit reklamaciu. Ak niektory konstrukény prvok
chyba alebo je poskodeny, nabytok by sa nemal pouzivat.

2. Pred montdZou nabytku si precitajte a pochopte vsetky
pokyny

3. Nevyhadzujte obal, kym nedokoncite montdz nabytku

4. Udrzujte montazne diely mimo dosahu deti

5. Nabytok musi byt pripevneny k stene pomocou
bezpeénostného zariadenia dodaného v baleni spolu s
navodom. Ndastenné upevnenia nie sd suastou balenia.
PoufZite prvky vhodné pre typ steny.

1. MPEAYNPEXAEHME: Npeau aa crnobute mebenute, nposepete
BCUYKM e/leMeHTU. AKO HAKOW OT esleMeHTUTe JuMncBa Uan e
noBpe/eH, peknamaLmuTe Tpabea Aa ce CbobLWAT He3abaBHO. AKo
HAKOW KOHCTPYKTUBEH eleMeHT InMcBa Uau e cuyneH, mebennte
He TpAbBa Aa ce U3MoN3BaT.

2. MpoyeteTe U pasbepeTe BCUYKM WMHCTPYKUMM, Npean Aa
crnobute mebenute

3. He wu3xBbpnsAiTe onakoBKaTa,
crnobasaHeTo Ha mebenute

4. CbxpaHnABaiiTe yacTuTe 3a crinobsaBaHe Ha MecTa, HeJOCTbIMHM 33
Aeua

5. Me6enute Ttpab6sa aa 6bAaT 3aKpeneHW Kbm CTeHaTa C
MOMOLLITa HA MPeANa3sHOTO YCTPOCTBO, BK/IIOYEHO B ONAaKOBKaTa
3ae[HO C MHCTpYKuuuTe. KpenexxHUTe eneMeHTH 3a cTeHa He ca
BK/lOYeHU. U3non3BaiiTe e1eMeHTH, NoAX0AALLM 32 TUNA CTeHa.

AOKaToO He 3aBbpuwute

1. WAARSCHUWING: Meubels kunnen niet worden gebruikt
als er een onderdeel ontbreekt of als een onderdeel kapot is.
Controleer voor de montage alle onderdelen. Alseen artikel
ontbreekt of beschadigd is, moeten klachten onmiddellijk
worden gemeld.

2. Lees en begrijp alle instructies voordat u de meubels in
elkaar zet.

3. Gooi de verpakking pas weg als u klaar bent met het
monteren van de meubels.

4. Houd montagedelen buiten het bereik van kinderen

5. Het meubel moet aan de muur worden bevestigd met de
meegeleverde bevestiging in de verpakking. Wandbeslag is
niet inbegrepen. Gebruik bevestigingsmiddelen die geschikt

zijn voor uw type muur.

1. AVERTISSEMENT : Avant de monter le meuble, vérifiez tous
les éléments. Si un élément est manquant ou endommagsé, les
réclamations doivent étre signalées immédiatement. Si un
élément structurel est manquant ou cassé, le meuble ne doit
pas étre utilisé.

2. Lire et comprendre toutes les instructions avant de monter le
meuble

3. Ne jetez pas I'emballage avant d'avoir terminé I'assemblage
du meuble.

4. Conservez les piéces a assembler hors de portée des enfants.
5. Le meuble doit étre fixé au mur a l'aide du dispositif de
sécurité inclus dans |'emballage avec la notice. Les fixations
murales ne sont pas incluses. Utilisez des éléments adaptés au
type de mur.

1. OPOZORILO: Pred sestavljanjem pohistva preverite vse
elemente. Ce kateri koli element manjka ali je poskodovan, je
treba reklamacijo takoj prijaviti. Ce kateri koli konstrukcijski
element manjka ali je poskodovan, pohistva ne smete rabljati.
2. Pred sestavljanjem pohistva preberite in razumite vsa
navodila

3. Ne zavrzite embalaze, dokler ne koncate sestavljanja
pohistva

4. Sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom

5. Pohistvo je treba pritrditi na steno z varovalom, ki je v

paketu skupaj z navodili. Stenski pritrdilni elementi niso
vkljuceni. Uporabite elemente, ki ustrezajo vrsti stene.

1. BRIDINAJUMS: Pirms mébelu montaZas parbaudiet visus
elementus. Ja kada elementa trikst vai tas ir bojats,
nekaveéjoties jazino par sudzibam. Ja trokst kada konstrukcijas
elementa vai tas ir bojats, mébeles nedrikst lietot.

2. Pirms mébe|u montazas izlasiet un izprotiet visas instrukci-
jas.

3. Neizmetiet iepakojumu, kamér neesat pabeidzis mébelu
montazu.

4. Uzglabajiet montazas detalas bérniem nepieejama vieta

5. Mébeles japiestiprina pie sienas, izmantojot iepakojuma
pievienoto stiprinajumu kopa ar instrukciju. Sienas stiprina-
jumi nav ieklauti komplektacija. Izmantojiet sienas veidam
piemérotus elementus.

1. ADVARSEL: Fgr mgblet monteres, skal alle elementer
kontrolleres. Hvis der mangler eller er beskadigede elementer,
skal reklamationer straks indberettes. Hvis et
konstruktionselement mangler eller er gdelagt, ma mgblet ikke
anvendes.

2. Lees og forsta alle instruktioner, fgr du samler mgblerne

3. Smid ikke emballagen ud, fgr du er feerdig med at samle
moblet

4. Opbevar monteringsdelene uden for bgrns raekkevidde

5. Mgblet skal fastggres til veeggen ved hjelp af den
medfglgende sikringsanordning i pakken sammen med
vejledningen. Vaegbeslag medfglger ikke. Brug de elementer,
der passer til veegtypen.

1. BHWUMAHME: TMepes cbopkoii mebenu nposepbTe Bce
anemeHTbl. EciM  KakoM-nMBO  3nemMeHT  OTCYTCTBYeT  Waun
noBpexaeH, HeobXoAMMO HeMeaNeHHO coobWwmMTL 06 3Tom. Ecam
KaKoW-NMBO 31eMEeHT KOHCTPYKLMM OTCYTCTBYET WAW C/IOMaH,
mebesnb He cnegyet Ucnosib30BaThb.

2. MpouuTaiiTe U MOMMUTE BCE WMHCTPYKUMM nepes cHOpKoit
mebenu

3. He BbibpacbiBaiiTe ynakoBKy, MOKa He 3aKoHuYWUTe CcHOpKy
mebenu

4. XpaHwuTte aetanu c6OpKu B HELOCTYNHOM A4N1A AeTei mecTe

5. Mebenb pomKHa 6biTb NPUKPENIEHA K CTEHE C NOMOLLbIO
npeAoOXPaHMTENbHOIO YCTPOWCTBA, NPWUAAraemoro B YNaKOBKe
BMeCTe C MHCTpyKuuei. KpenexHble cpeactsa ANA CTeHbl He
BXOAAT B KOMMJIEKT. NCNoNb3yiTe 31EMEHTbI, NoAXoAAWME ANA
TMNa Baweil CTeHbI.
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USER’S MANUAL

IMPORTANT INFORMATION -KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Before using the product, the user is obliged to read and
comply with the content contained in the USER’S MANUAL.
Following the instructions will positively affect the durability,
aesthetics and safe use of the product.

1. Furniture should be used in accordance with the manual
and their construction.

2. The furniture is intended to be used indoors:

- Preferred conditions for furniture usage are rooms with mild
humidity (40 - 70%) and air temperature (10 - 30° C)

- It is recommended to ventilate the rooms regularly,
especially in the first month after purchasing the furniture

- Wooden parts have to be protected from sunlight in
particular.

3. Leveling of the furniture is required.

4. Furniture should avoid contact with objects with sharp
endings.

5. Wooden parts should be only cleaned with damp cloth. Do
not use substances that are not dedicated for maintenance
and cleaning of furniture. Please do not use heavy
detergents!

6. It is forbidden to walk or jump on furniture. It may lead to
breakage of furniture structure, which may lead to injury.

7. All connectors should be screwed tightly.

8. Check regularly that all fasteners are properly tightened

MANUAL DEL USUARIO
INFORMACION IMPORTANTE
CONSULTAS

Antes de utilizar el producto, el usuario esta obligado a leer y cumplir
con el contenido del MANUAL DEL USUARIO. El seguimiento de las
instrucciones afectara positivamente a la durabilidad, la estética y el
uso seguro del producto.

- CONSERVELO PARA FUTURAS

1. Los muebles deben ser utilizados de acuerdo con el manual y su
construccion.

2. Los muebles estan destinados a ser utilizados en interiores:

- Las condiciones preferidas para el uso de los muebles son habitaciones
con humedad (40 - 70%) y temperatura del aire (10 - 30° C)

- Se recomienda ventilar las habitaciones con regularidad,
especialmente en el primer mes después de la compra de los muebles
- Las partes de madera tienen que ser protegidas de la luz solar en
particular.

3. Es necesario nivelar los muebles.

4. Los muebles deben evitar el contacto con objetos con extremos
afilados.

5. Las piezas de madera solo deben limpiarse con un pafio humedo. 9.
No utilice sustancias que no estén dedicadas al mantenimiento y
limpieza de los muebles. Por favor, no utilice detergentes pesados.

6. Esta prohibido andar o saltar sobre los muebles. Puede provocar la
rotura de la estructura del mueble, lo que puede provocar lesiones.

7. Todos los conectores deben estar bien atornillados.

8. Compruebe regularmente que todos los elementos de fijacion estan
bien apretados.

ITA

MANUALE DELL'UTENTE

INFORMAZIONI IMPORTANTI - CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

Prima di utilizzare il prodotto, I'utente & tenuto a leggere e
rispettare il contenuto del MANUALE UTENTE. Il rispetto delle
istruzioni garantisce la durata, I'estetica e l'uso sicuro del
prodotto.

1. I mobili devono essere utilizzati in conformita con il manuale e
la loro costruzione.

2. 1 mobili sono destinati all'uso in interni:

- Le condizioni preferite per I'uso dei mobili sono stanze con
umidita (40 - 70%) e temperatura dell'aria (10 - 30° C)

- Si raccomanda di ventilare le stanze regolarmente, specialmente
nel primo mese dopo I'acquisto dei mobili

- Le parti in legno devono essere protette in particolare dalla luce
del sole.

3. E necessario livellare i mobili.

4. Evitare il contatto dei mobili con oggetti con estremita taglienti.

5. Le partiin legno devono essere pulite solo con un panno umido.
Non usare sostanze che non siano dedicate alla manutenzione e
alla pulizia dei mobili. Non usare detergenti aggressivi!

6. E vietato camminare o saltare sui mobili. Questo puo causare la
rottura della struttura del mobile, che puo portare a lesioni.

7. Tutti i connettori devono essere avvitati saldamente.

8. Controllare regolarmente che tutti i dispositivi di fissaggio siano
ben serrati.

INSTRUKCJA | WARUNKI UZYTKOWANIA MEBLI

WAZNE - PRZECZYTAC UWAZNIE - ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI

Przed uzytkowaniem produktu, uzytkownik jest zobowigzany do
zapoznania sie i przestrzegania tresci zawartej w Instrukcji i Warunkach
Uzytkowania Mebli. Stosowanie sie do instrukcji wptynie pozytywnie
na trwatos¢, estetyke oraz bezpieczne korzystanie z produktu.

1. Meble nalezy uzytkowac zgodnie z ich konstrukgjg i przeznaczeniem.
2. Meble przeznaczone sg wytacznie do uzytku wewnetrznego:

- Optymalnymi warunkami dla mebli s3 pomieszczenia o umiarkowanej
wilgotnosci (40-70%) oraz temperaturze powietrza (10-30° C)

- Zaleca sie regularne wietrzenie pomieszczen w szczegdélnosci w
pierwszym miesigcu po zakupie mebla

- Elementy drewniane nalezy chroni¢
oddziatywaniem promieni stonecznych.

3. Wymagane jest wypoziomowanie mebla.

przed intensywnym

4. Nalezy unikac kontaktu mebli z przedmiotami o ostrych krawedziach.

5. Elementy drewniane nalezy czyscic jedynie sucha lub lekko wilgotna,
miekka Sciereczka. Nie nalezy uzywac substancji, ktére nie stuzg do
konserwacji i czyszczenia mebli. Nie uzywac ostrych detergentow!

6. Chodzenie i skakanie po meblach grozi ztamaniem elementéw
konstrukcji mebla, co moze grozic uszczerbkiem na zdrowiu.

7. Wszystkie faczniki montazowe nalezy dobrze dokrecic, aby nie byty
luzne.

8. Nalezy regularnie sprawdza¢, czy wszystkie mocowania s3
odpowiednio dokrecone.

BENUTZERHANDBUCH

WICHTIGE INFORMATIONEN - ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN

Vor der Benutzung des Produkts ist der Benutzer verpflichtet, den
Inhalt der BEDIENUNGSANLEITUNG zu lesen und zu befolgen. Die
Befolgung der Anweisungen wird sich positiv auf die Haltbarkeit, die
Asthetik und die sichere Verwendung des Produkts auswirken.

1. Die Mébel miissen in Ubereinstimmung mit dem Handbuch und
ihrer Konstruktion verwendet werden.

2. Die Mébel sind fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt:
-Bevorzugte Bedingungen fir die Nutzung der Mobel sind Raume mit
einer Luftfeuchtigkeit von 40 - 70% und einer Lufttemperatur von 10 -
30°C.

-Es wird empfohlen, die Raume regelmaRig zu luften, insbesondere im
ersten Monat nach dem Kauf der Mébel.

- Holzteile miissen vor allem vor Sonnenlicht geschtitzt werden.

3. Die Mobel sollen gerade auf stabilem FuRboden aufgestellt werden.
4. Die Mdbel sollten nicht in Berihrung mit scharfen Gegenstanden
kommen.

5. Holzteile soliten nur mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.
Verwenden Sie keine Substanzen, die nicht fiir die Pflege und Reinigung
von Mobeln vorgesehen sind. Bitte verwenden Sie keine scharfen
Reinigungsmittel!

6. Esist verboten, auf den Mdbeln zu laufen oder zu springen. Dies kann
zu einem Bruch der Mobelstruktur fihren, was wiederum
Verletzungen zur Folge haben kann.

7. Alle Verbindungselemente miissen fest verschraubt sein.

8. Prifen Sie regelmaRig, ob alle Verbindungselemente richtig
angezogen sind.

MANUALUL UTILIZATORULUI
INFORMATII IMPORTANTE - PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

Tnainte de a utiliza produsul, utilizatorul este obligat s3 citeasca
si sa respecte continutul cuprins in MANUALUL UTILIZATORULUI.
Respectarea instructiunilor va influenta in mod pozitiv
durabilitatea, estetica si utilizarea in siguranta a produsului.

1. Mobilierul trebuie utilizat in conformitate cu manualul si cu
constructia acestuia.

2. Mobilierul este destinat a fi utilizat in interior:

- Conditiile preferate pentru utilizarea mobilierului sunt incdperi
cu umiditate (40 - 70%) si temperatura aerului (10 - 30° C).

- Se recomanda aerisirea regulatd a incaperilor, in special in
prima luna de la achizitionarea mobilierului

- Piesele din lemn trebuie protejate in special de lumina soarelui.
3. Este necesar nivelarea mobilierului.

4. Mobila trebuie sa evite contactul cu obiecte ascutite.

5. Piesele din lemn trebuie curdtate doar cu o carpa umedd. Nu
folositi substante care nu sunt dedicate intretinerii si curatarii
mobilierului. Va rugdm sd nu folositi detergenti puternici!

6. Este interzis sd va plimbati sau sa sariti pe mobilier. Aceasta
poate duce la deteriorarea structurii mobilierului, ceea ce poate
duce la ranire.

7. Toti conectorii trebuie sd fie insurubati bine.

8. Verificati in mod regulat daca toate elementele de fixare sunt
stranse corect.

GEBRUIKSAANWIUZING
BELANGRUK INFORMATIE - BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE

Alvorens het product in gebruik te nemen, is de gebruiker verplicht om
de volledige tekst van de gebruikershandleiding van het meubel te lezen.
Houd er rekening mee dat het volgen van de instructies de
duurzaamheid en esthetiek verlengt en een veilig gebruik van het
product mogelijk maakt.

1. Meubels dienen gebruikt te worden in overeenstemming met de
constructie en het doel ervan.

2. Het meubel is bedoeld voor gebruik binnenshuis in ruimtes:

- De optimale omstandigheden voor meubels zijn kamers met een
matige luchtvochtigheid (40-70%) en luchttemperatuur (10-30 ° C)

- Het is aan te raden om de kamers regelmatig te ventileren, zeker in de
eerste maand na aanschaf van de meubels

- Houten elementen moeten vooral worden beschermd tegen zonlicht
3. Het is noodzakelijk om het meubilair waterpas te stellen.

4. Vermijd contact van meubelen met scherpe voorwerpen.

5. Houten onderdelen mogen alleen met een vochtige doek worden
schoongemaakt. Gebruik geen middelen die niet worden gebruikt voor
het onderhoud en de reiniging van meubels. Gebruik geen zware
wasmiddelen!

6. Het is verboden op meubels te lopen of te springen. Het kan leiden tot
breuk van de meubelstructuur, wat kan leiden tot letsel.

7. Alle verbindingen moeten goed worden aangedraaid, zodat ze niet los
zitten.

8. Controleer regelmatig of alle componenten goed zijn vastgedraaid.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

INFORMATIONS IMPORTANTES - CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

Avant d'utiliser le produit, ['utilisateur est obligé de lire et de respecter le
contenu du MANUEL. On rappel que le respect des régles contenues dans
le manuel s'étendra la durabilité, I'esthétique et la sécurité d'utilisation du
produit.

1. Les meubles doivent étre utilisés conformément au manuel et a leur
construction.

2. Les meubles sont destinés a étre utilisés a l'intérieur :

- Les conditions préférées pour l'utilisation des meubles sont des pieces
avec une humidité (40 - 70%) et une température de l'air (10-30° C).

- Il est recommandé d'aérer régulierement les pieces, surtout au cours du
premier mois apres

I'achat du meuble.

- Les parties en bois doivent étre protégées de la lumiére du soleil en
particulier.

3. Il est nécessaire que les meubles soient uniformément positionnés /
nivelés.

4. Les meubles doivent éviter tout contact avec des objets a bouts pointus.
5. Les parties en bois doivent étre nettoyées uniquement avec un chiffon
humide. N'utilisez pas de substances qui ne sont pas destinées a l'entretien
et au nettoyage des meubles. N'utilisez pas de détergents lourds !

6. Il est interdit de marcher ou de sauter sur les meubles. Cela peut
entrainer la rupture de la structure du meuble, ce qui peut conduire a des
blessures.

7. Tous les connecteurs doivent étre vissés fermement.

8. Vérifiez régulierement que toutes les fixations sont correctement
serrées.

UPORABNISKI PRAVILNIK
POMEMBNE INFORMACUE
SKLICEVANIJE

Pred uporabo izdelka je uporabnik dolzan prebrati in
upostevati vsebino, ki jo vsebuje PRAVILNIK ZA UPORABNIKA.
Upostevanje navodil bo pozitivno vplivalo na trajnost, estetiko
in varno uporabo izdelka.

- SHRANITE ZA PRIHODNIE

1. Pohistvo je treba uporabljati v skladu s priro¢nikom in
njihovo konstrukcijo.

2. Pohistvo je namenjeno uporabi v notranjih prostorih:

- Prednostni pogoji za uporabo pohistva so prostori z blago
vlaznostjo (40-70 %) in temperaturo zraka (10-30 °C).

- Priporocljivo je redno prezraevanje prostorov, zlasti v
prvem mesecu po nakupu pohistva.

- Lesene dele je treba zas(ititi pred soncno svetlobo.

3. Pohistvo je treba izravnati.

4. Pohistvo se mora izogibati stiku s predmeti z ostrimi konci.
5. Lesene dele je treba Cistiti le z vlazno krpo. Ne uporabljajte
snovi, ki niso namenjene vzdrzevanju in ¢isenju pohistva. Ne
uporabljajte tezkih Cistilnih sredstev!

6. Po pohistvu je prepovedano hoditi ali skakati. To lahko
privede do zloma pohistvene konstrukcije, kar lahko povzroci
poskodbe.

7. Vsi prikljucki morajo biti trdno priviti.

8. Redno preverjajte, ali so vsi pritrdilni elementi pravilno
zategnjeni.



EST

KASUTUSJUHEND

OLULINE TEAVE - SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS
Enne toote kasutamist on kasutaja kohustatud lugema ja
jargima KASUTUSJUHENDI sisu. Juhiste jargimine mdjutab
positiivselt toote vastupidavust, esteetilisust ja ohutut
kasutamist.

1. Moo6blit tuleb kasutada vastavalt kasutusjuhendile ja nende
konstruktsioonile.

2. M66bel on m&eldud kasutamiseks siseruumides:

- M66bli kasutamise eelistatavad tingimused on ruumid, kus on
kerge Ghuniiskus (40 - 70%) ja hutemperatuur (10 - 30° C).

- Soovitatav on ruume regulaarselt tuulutada, eriti esimesel
kuul parast moobli ostmist

- Puidust osi tuleb kaitsta eelkdige paikesevalguse eest.

3. M66bli tasandamine on vajalik.

4. Moobel peab viltima kokkupuudet teravate otstega
esemetega.

5. Puidust osi tuleks puhastada ainult niiske lapiga. Arge
kasutage aineid, mis ei ole m&eldud moobli hooldamiseks ja
puhastamiseks. Arge kasutage raskeid puhastusvahendeid!

6. Mooblile on keelatud kdndida v&i hupata. See vdib
pdhjustada moobli konstruktsiooni purunemist, mis vdib
p&hjustada vigastusi.

7. Koik ihendused peavad olema tihedalt kinni keeratud.

8. Kontrollige regulaarselt, et kdik kinnitusvahendid oleksid
korralikult kinni keeratud.

VARTOTOJO VADOVAS
SVARBI INFORMACUA -
GALETUMETE SUSIPAZINTI
Prie$ pradédamas naudoti gaminj, naudotojas privalo perskaityti
ir laikytis VARTOTOJO VADOVO turinio. Instrukcijy laikymasis
turés teigiamos jtakos gaminio ilgaamziskumui, estetikai ir
saugiam naudojimui.

SAUGOKITE, KAD ATEITYJE

1. Baldai turi
konstrukcijos.
2. Baldai skirti naudoti patalpose:

- Tinkamiausios baldy naudojimo salygos yra patalpos, kuriose yra
drégmé (40-70 %) ir oro temperattra (10-30 °C).

- Patalpas rekomenduojama reguliariai veédinti, ypa¢ pirmajj
ménesj po baldy jsigijimo

- Medinés dalys turi bati ypac saugomos nuo saulés spinduliy.

3. Batina islyginti baldus.

4. Baldai turi vengti salyCio su astrius galus turinciais daiktais.

5. Medines dalis reikety valyti tik drégnu skuduréliu. Nenaudokite
medziagy, kurios néra skirtos baldy prieziGrai ir valymui.
Nenaudokite sunkiy plovikliy!

6. Draudziama vaikscioti ar Sokinéti ant baldy. Dél to gali sulzti
baldo konstrukcija, o tai gali sukelti trauma.

7. Visos jungtys turi bati tvirtai prisuktos.

8. Reguliariai tikrinkite, ar visos tvirtinimo detalés tinkamai
priverztos.

biti naudojami laikantis instrukcijos ir jy

NAVOD K POUZITi
DULEZITE INFORMACE - USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
Pfed pouzitim vyrobku je uZivatel povinen precist si obsah
obsazeny v uzivatelské priru¢ce a Fidit se jim. Dodrzovani
pokyn(i pozitivné ovlivni Zivotnost, estetiku a bezpecné
pouzivani vyrobku.

1. Nabytek by mél byt pouzivan v souladu s navodem a jeho
konstrukci.

2. Nabytek je uréen k pouzivani v interiéru:

- Pfednostni podminky pro pouzivani ndbytku jsou mistnosti s
vlhkosti (40 - 70 %) a teplotou vzduchu (10 - 30 °C).

- Doporucuje se pravidelné vétrat mistnosti, zejména v prvnim
mésici po zakoupeni nabytku.

- Drevéné (asti je tfeba chranit zejména pred slunecnim
zarenim.

3. Nabytek je nutné postavit na rovnou stabilni plochu /
podlahu.

4. Nabytek by se nemél dotykat predmétli s ostrymi hroty, hrozi
poskozeni laku nebo p¥imo konstrukce nabytku.

5. Dfevéné Casti utirejte pouze suchou nebo mirné vihéenou
utérkou. NepouZivejte latky, které nejsou urcéeny k udrzbé a
¢isténi nabytku. Nepouzivejte silni sapondty a Cistici prostfedky,
hrozi poskozeni laku.

6. Po nabytku je zakazano chodit nebo skakat. Mlze to vést k
rozbiti konstrukce nabytku, coz maze vést ke zranéni.

7. VSechny spojovaci prvky by mély byt pevné prisSroubovany.
Po mésici pouzivani Srouby dotahnéte.

8. Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny spojovaci prvky
fadné dotazeny.

HASZNALATI KEZIKONYV
FONTOS INFORMACIOK -
HASZNALATRA

A termék haszndlata el6tt a felhaszndlé koteles elolvasni és
betartani a HASZNALATI KEZIKONYVben foglaltakat. Az utasitasok
betartdsa pozitivan befolyasolja a termék tartdssagat, esztétikajat
és biztonsagos hasznalatat.

6RIZZE MEG A JOVOBENI

1. A batorokat a kézikonyvvel és a felépitésiikkel 6sszhangban kell
hasznalni.

2. A butorokat beltéri hasznélatra szanjak:

- A butorok haszndlatanak elényds feltételei a paratartalmu
(40-70%) és a levegd hdémérsékletét (10-30°C) biztosito
helyiségek.

- A helyiségeket ajanlott rendszeresen szell6ztetni, kiilonésen a
butor megvasarlasat kovetd elsé honapban

- A fa részeket kiilonosen a napfénytdl kell védeni.

3. A butorok kiegyenlitése sziikséges.

4. A buatoroknak kertlniuk kell az éles végli targyakkal vald
érintkezést.

5. A fa részeket csak nedves ruhdval szabad tisztitani. Ne
haszndlijon olyan anyagokat, amelyek nem a butorok
karbantartdsara és tisztitasara szolgalnak. Kérjik, ne hasznaljon
erds tisztitdszereket!

6. Tilos a butorokon jarkalni vagy ugrélni. Ez a butorszerkezet
toréséhez vezethet, ami sériilést okozhat.

7. Minden csatlakoz6t szorosan be kell csavarozni.

8. Rendszeresen ellendrizze, hogy minden kétéelem megfelelSen
meg van-e hizva.

NAVOD NA POUZIVANIE

DOLEZITE INFORMACIE - USCHOVAITE PRE BUDUCE POUZITIE
Pred pouZitim vyrobku je pouZivatel povinny preéitat si a
dodrziavat obsah uvedeny v POUZIVATELSKE) PRIRUCKE.
Dodrziavanie pokynov pozitivne ovplyvni Zivotnost, estetiku a
bezpecné pouzivanie vyrobku.

1. Nabytok by sa mal pouzivat v stlade s navodom na obsluhu a
jeho konstrukciou.

2. Nabytok je urceny na pouzivanie v interiéri:

- Preferované podmienky na pouzivanie nabytku st miestnosti s
miernou vlihkostou (40 - 70 %) a teplotou vzduchu (10 - 30 °C).

- Odporuca sa pravidelne vetrat miestnosti, najma v prvom
mesiaci po zakdpeni nabytku

- Drevené casti je potrebné chranit najma pred slne¢nym
Ziarenim.

3. Nabytok je potrebné vyrovnat.

4. Nabytok by sa mal vyhnut kontaktu s predmetmi s ostrymi
koncami.

5. Drevené casti by sa mali Cistit len vihkou handrickou.
NepouZivajte latky, ktoré nie su uréené na udrzbu a Cistenie
nabytku. NepouZzivajte Skodlivé Cistiace prostriedky!

6. Je zakdzané chodit alebo skakat po nabytku. MézZe to viest k
poruseniu konstrukcie nabytku, co moze viest k zraneniu.

7. V3etky spojovacie prvky by mali byt pevne priskrutkované.

8. Pravidelne kontrolujte, ¢i su vsetky spojovacie prvky spravne
utiahnuté.

PBbKOBOACTBO HA NMOTPEBUTENA

BAXKXHA UHOOPMALIUA - SANASETE 3A BbJELLIU CMTPABKU
MpeAv Aa 3anoyHe fa U3Mo/3Ba NPOAYKTa, NOTPEBUTENAT e A/TbiKeH
[la NpoyeTe 1 fia ce Cbobpasm CbC CbAbPHKAHMETO, ChABPHKALLO Ce B
PbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTess. CrnasBaHETO Ha MHCTPYKLMMUTE Lue
ce OTpasu MONMOKWTENHO Ha W3APBLKAMBOCTTA, ecTeTKata M
6e3onacHara ynotpeba Ha NpoayKTa.

1. Mebenute Tpsabsa fa ce W3Non3BaT B CbOTBETCTBUE C
PBKOBOACTBOTO U TAXHATa KOHCTPYKLMA.

2. Mebenute ca npegHasHa4YeHW 3a W3NO/A3BaHE B 3aKPUTU
nomeLLeHnn:

- [peagnounTaHnTe yCNoBMA 3a W3Mon3BaHe Ha mebennte ca
nomeLLeHuns ¢ BNaXKHOCT (40 - 70 %) 1 Temnepatypa Ha Bb3ayxa (10 -
30°C).

- MpenopbunTeNHO € NOMELLEHUATA Aa Ce NPOBETPABAT PeAOBHO,
ocobeHo Npes MbpsuA MeceL, e, 3aKynyBaHeTo Ha mebenute

- [lbpBeHuTe yacT1 Tpsi6Ba Aa ce Npeanassar oT CTbHYeBa CBETIMHA.

3. Heobxoaumo e mebenunre aa ce HUBEMPaT.
4. Mebenute Tpsabsa fa M36ArBaT KOHTAKT C NPeaMeTU C OCTpu
KpauLua.
5. [IbpBeHuTe YacTu TpsbBa Aa Ce NOYMCTBAT CaMO C B/IaXKHA Kbpna.
He w3nonssaiiTe BeLecTBa, KOUTO He Ca NpeAHasHa4eHu 3a
NoAAPBKKA U nouncTBaHe Ha mebenn. Mons, He u3nonssaiite
TEXKM nouncTealuy npenapatu!
6. 3abpaHeHo e A3 ce XOAM UM CKava Bbpxy mebenute. ToBa moxe
[ia foBeAe [0 CYyNBaHE Ha CTPYKTypaTa Ha MebesinTe, KOeTo Moe
[ia A0BeAe 10 HapaHABaHe.

7. BCUUKM CbeauHWTENHW enemeHTH Tpsabsa Aa 6baat 34paso
3aBUHTEHU.
8. MpoBepsBaiiTe PeflOBHO AN BCUYKM CKPENUTENHW ENIEMEHTU Ca
NPaBW/IHO 3aTerHaTu.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA
SVARIGA INFORMACUA -
ATSAUCEI

Pirms izstradajuma lietoSanas lietotajam ir jaizlasa un
jaievéro lietosanas pamaciba iek|autais saturs. Noradijumu
ievérosana pozitivi ietekmés izstradajuma ilgmuzibu, estétiku
un drosu lietosanu.

SAGLABAJIET TURPMAKAI

1. Mébeles jalieto saskana ar lietosanas instrukciju un to
konstrukciju.

2. Mébeles ir paredzétas lietosanai iekstelpas:

- leteicamie mébelu lietoSanas apstakli ir telpas ar mitrumu
(40 - 70%) un gaisa temperatdru (10 - 30° C).

- leteicams regulari védinat telpas, Tpasi pirmaja ménesi péc
mébe|u iegades.

- Koka detalas Tpasi jaaizsarga no saules gaismas.

3. Mébeles ir jaizlidzina.

4. Mébelém jaizvairas no saskares ar priekSmetiem ar asiem
galiem.

5. Koka detalas jatira tikai ar mitru dranu. Nedrikst lietot
vielas, kas nav paredzétas mébelu uzturésanai un tirisanai.
Nelietojiet smagus mazgasanas lidzek|us!

6. Aizliegts staigat vai 1eékat pa mébelém. Tas var izraisit
mébe|u konstrukcijas lGzumu, kas var novest pie traumam.
7. Visiem savienotajiem jabut ciesi pieskravétiem.

8. Regulari parbaudiet, vai visi stiprindgjumi ir pareizi pievilkti.

BRUGERENS MANUAL
VIGTIGE OPLYSNINGER -
REFERENCE

Fgr produktet tages i brug, er brugeren forpligtet til at lzese og
overholde indholdet i BRUGERBOGENS MANUAL. Ved at fglge
instruktionerne vil det have en positiv indflydelse pa produktets
holdbarhed, aestetik og sikre brug.

OPBEVARES TIL FREMTIDIG

1. Mgblerne skal anvendes i overensstemmelse med manualen
og deres konstruktion.

2. Mgblerne er beregnet til indendgrs brug:

- De foretrukne betingelser for mgblernes anvendelse er rum
med luftfugtighed (40 - 70 %) og lufttemperatur (10 - 30° C)

- Det anbefales at ventilere rummene regelmaessigt, isaer i den
fgrste maned efter kgb af mgblerne

- Traedele skal iszer beskyttes mod sollys.

3. Det er ngdvendigt at nivellere mgblerne.

4. Mgbler bgr undga kontakt med genstande med skarpe ender.
5. Traedele bgr kun renggres med en fugtig klud. Der ma ikke
anvendes stoffer, der ikke er beregnet til vedligeholdelse og
renggring af mgbler. Brug ikke tunge renggringsmidler!

6. Det er forbudt at ga eller hoppe pa mgbler. Det kan fgre til
brud pa mgbelstrukturen, hvilket kan fgre til personskade.

7. Alle forbindelsesdele skal skrues fast.

8. Kontroller regelmaessigt, at alle fastggrelseselementer er
korrekt spaendt.

PYKOBO/ICTBO MO/Ib3OBATENA

BAXXHAA MHOOPMALIMA - COXPAHUTE 019 OA/IbHEWLLErO
MCMNO/1Ib30BAHUA

Mepes, UCNonb3oBaHWEM U3AeNA NONb30BaTENb 06A3aH NPOYUTaTL
M cobnoaatb coaepxaHue, cofepwauleecs B PYKOBO/CTBE
MNMONBb30OBATE/IA.  CnepoBaHWe  MHCTPYKUMAM  MOIOXKUTENBHO
CKaXKETCA Ha [O/NrOBEYHOCTM, SCTETUMHOCTM W BesonacHocTU
MCMO/b30BaHUA U3JENNA.

1. Mebenb cnesyet UCNoNb30BaTb B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM U
€€ KOHCTPYKLVEeN.

2. Mebenb npesHasHaueHa AN UCMoNb30BaHUA B NOMELLEHUN:

- MNpeanoyTUTENbHBIMA YCNOBUAMU AAA UCMONb30BaHUA Mebenn
AB/IAKOTCA NMOMELLEHNA C BNAXHOCTbIO (40 - 70%) 1 TemnepaTypoi
Bo3ayxa (10-30° C).

- PekomeHzyeTcA peryaapHO NPoBETPMBATL NOMELLEHUS, OCOBEHHO B
nepBblii MecAL, nocae NnpuobpeTeHus mebenn

- lepeBaHHble YacTh AOMKHbI BbITb 3aLLMLLEHbI OT COIHEYHOTO CBETA.
3. TpebyeTcs BblpaBHUBaHWE Mebenn.

4. Mebenb gonkHa msberatb KOHTaKTa C npeameTamun ¢ OCTpbIMU
KOHLIaMK.

5. [lepeBaHHble AeTanu cnesyeT YACTUTb TONbKO BAAXKHOM TKaHbHO.
He ucnonbsyitte BellecTBa, He NpeAHasHayYeHHble ANA yxoda U
YUCTKM mebenn. Moxanyiicta, He UCMOb3YITE CUNIbHOAEMCTBYOLLIME
motoLLye cpeacTsal

6. 3anpelyaetca XoAuTb WM MpbiraTb No Mebenn. 3To MoxeT
NPUBECTM K NOIOMKE KOHCTPYKLIMM MeBenu, HTo MOXKET NpUBECTU K
Tpasme.

7. Bce coefuHUTENbHbIE 3NEMEHTbI
33BUHYEHDI.

8. PerynspHo npoBepAiTe NpPaBUbHOCTL 3aTAXKKM BCEX KPEMeKHbIX
3/1eMEHTOB.

LOMKHbI  BbITb  MIOTHO



